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La modification 002 vise à indiquer ce qui suit: 

 
Question 1 : L’ANNEXE « B », à la page 20 du document de demande de soumissions :  
 
« Les appels de service : Prix d’appel de service est un prix ferme tout compris pour chaque personne qui 
répond à une demande de service et il comprend, sans toutefois s’y limiter : tous les frais de déplacement, 
les profits, les frais généraux, la main-d’œuvre directe, les outils et l’équipement pour exécuter la première 
heure de travail productif sur place pour un représentant de service. »  
 
Avons-nous profiter à un taux fixe pour inclure tous les éléments indiqués ci-dessous? :  
 

a) un taux horaire le temps de déplacement (temps de déplacement actuel responsable est de 
moins de notre temps de travail responsable, dans l’OCIR ce serait le même coût comme le taux de 
travail);  
b) Frais de voyage pour le kilométrage ($ /km);  
c) dépenses, comme les hôtels ou les aliments; et,  
d) un taux horaire pour faire le dossier ou l’analyse des vibrations et de produire les rapports 
exigés.  

 
Il n’y a aucune place pour inclure ces frais d’exploitation dans les tableaux A, B ou C sur les pages 21 et 22. 
 
Réponse 1 : Le fournisseur a interprété l’énoncé correctement. L’OCIR demande un taux horaires de main-
d'œuvre qui inclut tous les coûts engagés par l’entrepreneur. Par exemple, il n’y a aucun frais de main-
d'œuvre distinct pour le temps qu’il faut à l’entrepreneur de voyager du bureau à domicile sur les lieux de 
travail et tous les frais d’exploitation doivent être inclus dans le taux horaire fixe. 
 
 
Question 2 : Dans l’énoncé des travaux de l’appel d’urgence a été défini comme suit : Les appels d'urgence 
sont définis comme étant au plus tard huit (8) heures après avoir téléphoné à la demande d’un 
représentant de Marine Atlantique. Il n'est pas possible pour la majorité des entreprises à apprendre à 
mentionné endroits sur un court préavis (8 heures). Par conséquent, serait-il possible de modifier la 
définition de l’appel d’urgence à lire « entre 24 à 48 heures » vice « au plus tard huit (8) heures »? 
 
Réponse 2 : Non, l’appel d’urgence définition doit demeurer « au plus tard huit (8) heures après avoir reçu 
une demande par téléphone à partir d’une Marine Atlantique représentant. 
 
 
Question 3 : Serait-il possible de reporter la date de clôture de cette demande de soumissions du 25 juillet 
2019, le 1er août 2019? 
 
Réponse 3 : Une prolongation de la date de clôture de la présente demande de soumissions ne sera pas 
possible en ce moment. 
 

Toutes les autres conditions demeurent inchangées. 


